Version : d’après Salluste (Guerre de Catilina)

31[…] [Catilina] in senatum uenit. Tum M- Tullius consul, siue praesentiam eius timens siue ira commotus, orationem habuit luculentam atque utilem rei publicae, quam postea scriptam edidit. Sed ubi ille assedit, Catilina, ut erat paratus ad dissimulanda omnia, demisso uultu, uoce supplici postulare a patribus coepit, ne quid de se temere crederent […].Cum ad hoc male dicta alia adderet, obstrepunt omnes, hostem atque parricidam uocant. 

Vocabulaire :
Catilina, ae, m. : Catilina

M, inv. : abréviation de Marcus

Tullius, i, m. (M. -) : (Marcus) Tullius (svt. Cicéron)

a, prép. : + Abl. : à partir de, après un verbe passif = par

ad, prép. + Acc. : vers, à, près de

addo, is, ere, didi, ditum : ajouter

alius, a, ud : autre, un autre

assideo, es, ere, essedi, assessum : s'asseoir

atque, conj. : et, et aussi

at, conj. : mais

coepio, is, ere, coepi, coeptum : (plutôt avec rad. pf et supin) : commencer

consul, is, m. : consul

credo, is, ere, didi, ditum : I. 1. confier en prêt 2. tenir pour vrai 3. croire II. avoir confiance, se fier

cum, inv. :1. Préposition + abl. = avec 2. conjonction + ind. = quand, lorsque, comme, ainsi que 3. conjonction + subj. : alors que

de, prép. + abl. : au sujet de, du haut de, de

demitto, is, ere, misi, missum : faire tomber, laisser tomber

dictum, i, n. : la parole

edo, edis , edidi, editum : mettre à jour, faire connaître, produire (editus, a, um : élevé, haut)

habeo, es, ere, bui, bitum : avoir (en sa possession), tenir (se habere : se trouver, être), considérer comme

hic, haec, hoc : ce, cette, celui-ci, celle-ci

hostis, is, m. : ennemi

ille, illa, illud : ce, cette, celui-ci, celle-ci, il, elle

illus, illa, illud : adjectif : ce, cette(-là) ; pronom : celui-là, celle-là, cela.

is, ea, id : ce, cette ; celui-ci, celle-ci

luculentus, a, um : brillant, lumineux; distingué, de bel aspect

male, adv. : mal, vilainement

omnis, e : tout

oratio, onis, f. : le langage, la parole, l'exposé, le discours

paro, as, are : préparer, procurer (paratus, a, um : prêt, préparé à, bien préparé, bien fourni)

parricida, ae, m. : le parricide

pater, tris, m. : père, magistrat ; Patres [conscripti] : les sénateurs

postulo, as, are : demander, réclamer

praesentia, ae, f. : présence, apparition

publicus, a, um : public

quam, 1. accusatif féminin du pronom relatif = que 2. accusatif féminin sing de l'interrogatif = quel? qui? 3. après si, nisi, ne, num = aliquam 4. relatif de liaison = et eam 5. introduit le second terme de la comparaison = que 6. adv. = combien

qui, quae, quod : qui ; interr. quel ? lequel ?

res, rei, f. : la chose, l'événement, la circonstance, l'affaire judiciaire; les biens

se, pron. réfl. : se, soi

sed, conj. : mais

siue, (seu) inv. : siue... siue : soit... soit

si, conj. : si

sum, es, esse, fui : être ; en tête de phrase : il y a

temere, adv. : à la légère, au hasard

timeo, es, ere, timui : craindre

tum, adv. : alors

ubi, adv. : où; conj. quand

uenio, is, ire, ueni, uentum : venir

uoco, as, are : appeler

uox, uocis, f. : 1. la voix 2. le son de la voix 3. l'accent 4. le son 5. , la parole, le mot

ut, conj. : + ind. : quand, depuis que; + subj; : pour que, que, de (but ou verbe de volonté), de sorte que (conséquence) adv. : comme, ainsi que

utilis, e : utile

uultus, us, m. : le regard, le visage
